
GEBRUIKSAANWIJZING
Instructions for use

Autostoel  Morris I-size 
Geschikt voor kinderen vanaf 76 CM
tot max: 150 CM

Suitable for children from 76 CM
up to max: 150 CM

BELANGRIJK LEES VOOR GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORG-
VULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING.

IMPORTANT READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY BEFORE 
USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
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Mededeling met betrekking tot Universele Gordelstoelcategorie Verhoogd Kin-
derbeveiligingssysteem (76-105 cm). 
Dit is een Universeel Gordelstoel Verhoogd Kinderbeveiligingssysteem. Het is 
goedgekeurd volgens VN-reglement nr. 129, voornamelijk voor gebruik in "Uni-
versele zitposities" zoals aangegeven door voertuigfabrikanten in de gebrui-
kershandleiding van het voertuig. 
Bij twijfel raadpleeg de fabrikant of de verkoper van het Verhoogde Kinderbe-
veiligingssysteem. 
 
Mededeling met betrekking tot i-Size boosterstoelcategorie Verhoogd Kinderbe-
veiligingssysteem (100-150 cm). 
Dit is een i-Size boosterstoel Verhoogd Kinderbeveiligingssysteem. Het is goed-
gekeurd volgens VN-reglement nr. 129, voornamelijk voor gebruik in "i-Size 
zitposities" zoals aangegeven door voertuigfabrikanten in de gebruikershandlei-
ding van het voertuig. 
Bij twijfel raadpleeg de fabrikant of de verkoper van het Verhoogde Kinderbe-
veiligingssysteem.

Inhoudsopgave
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WAARSCHUWING

GEVAAR!
Lees zorgvuldig en zorg ervoor dat u alle instructies in deze handleiding en in de 
voertuighandleiding met betrekking tot kinderzitjes begrijpt. 
Installeer en gebruik het kinderzitje zoals beschreven in de handleiding. Het niet 
naleven hiervan kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood van uw kind. 
Bewaar de instructies samen met het kinderbeveiligingssysteem (ECRS) voor 
toekomstige referentie.

•	 ZORG ERVOOR dat alle riemen die de ECRS aan het voertuig bevestigen 
strak zitten. Alle riemen die het kind vastzetten moeten worden aangepast aan 
het lichaam van het kind. Zorg ervoor dat de riemen niet verdraaid zijn.

•	 ZORG ERVOOR dat de heupgordel van het voertuig zo wordt gedragen dat het 
bekken van het kind goed wordt vastgezet.

•	 ZORG ERVOOR dat de ECRS wordt vervangen wanneer deze is blootgesteld 
aan zware belastingen, zoals bij een ongeval.

•	 ZORG ERVOOR dat de verharde onderdelen en plastic onderdelen van een 
ECRS zodanig zijn geplaatst en geïnstalleerd dat ze tijdens dagelijks gebruik 
van het voertuig niet vast komen te zitten in een beweegbare stoel of een deur 
van het voertuig.

•	 VERANDER OF BREID de ECRS niet uit zonder goedkeuring van de Type-
goedkeuringsautoriteit, of als gevaar kan ontstaan door het niet nauwkeurig 
volgen van de installatie-instructies van de fabrikant van het kinderbeveiligings-
systeem.

•	 LET OP! Houd het kinderzitje uit de zon als het zitje niet is voorzien van een 
textielhoes, anders kan het te heet worden voor de huid van het kind.

•	 LAAT uw kind niet onbeheerd achter in dit kinderzitje, zelfs niet voor een korte 
tijd.

•	 ZORG ERVOOR dat bagage of andere voorwerpen die bij een botsing letsel 
kunnen veroorzaken goed zijn vastgezet.

•	 GEBRUIK de ECRS niet zonder de hoes.
•	 VERVANG de stoelhoes niet door een andere dan die aanbevolen door de 

fabrikant, omdat de hoes een integraal onderdeel is van de prestaties van het 
beveiligingssysteem.

•	 GEBRUIK het niet voordat het kind ouder is dan 15 maanden (zie instructies).

WAARSCHUWING!
De veiligste plaats voor uw baby is de achterbank van uw auto. 
Als u het zitje echter op de voorpassagiersstoel moet installeren, zorg er dan voor 
dat de airbag is gedeactiveerd. 
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Symbool Trefwoord Uitleg

GEVAAR! RISICO op ernstig persoonlijk letsel

WAARSCHUWING! RISICO op licht persoonlijk letsel

LET OP! RISICO op materiële schade

TIP! Nuttige opmerkingen

Getest en goedgekeurd volgens ECE R129
Lichaamsgrootte Installatiemethode! Installatierichting
76-105cm;≤18kg Veiligheidsgordel + Harnas

Voorwaarts
100-150cm Veiligheidsgordel voor volwassenen

?

Goedkeuring

Gebruik in het voertuig

Deze instructies gebruiken de volgende symbolen:

Het kinderzitje is uitsluitend bedoeld om uw kind in uw voertuig veilig te bevesti-
gen.

ECE = Europese norm voor kinderbeveiligingssystemen 
Het kinderzitje is ontworpen, getest en goedgekeurd volgens de vereisten van de 
Europese norm voor kinderbeveiligingssystemen (ECE R129/03). 
Het goedkeuringszegel "E" (in een cirkel) en het goedkeuringsnummer bevinden 
zich op het oranje goedkeuringslabel (sticker op het kinderzitje).

Raadpleeg de handleiding van uw voertuig voor informatie over voertuigstoelen die 
gecertificeerd zijn voor het gebruik van kinderbeveiligingssystemen volgens ECE 
R16. Let tijdens gebruik op eventuele beperkingen met betrekking tot airbags.

Dit kinderzitje is geschikt voor modellen met vei-
ligheidsgordels uitgerust met de 3-puntsgordel die 
voldoet aan de ECE R16-norm en is niet geschikt voor 
modellen die alleen zijn uitgerust met 2-puntsgordels. 
Als u het zitje op de voorpassagiersstoel moet instal-
leren, zorg er dan voor dat de airbag is gedeactiveerd.
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Onderdelenlijst

1.	 Hoofdsteun
2.	 Stoelhoes
3.	 Gordelgeleider
4.	 Schouderkussens
5.	 Schouderriemen
6.	 Harnasgesp
7.	 Kruiskussentje
8.	 Verstelknop
9.	 Verstelriem
10.	Ligstandhendel
11.	 Basis

12.	Gordelgeleider
13.	Gordelgeleider
14.	Gesptongen
15.	Rode ontgrendelknop
16.	Versteller voor hoofdsteunhoogte
17.	Vouwknop 
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Stoelhoek

Het kind in de stoel plaatsen

De kuip van de stoel kan in de eerste tot de vijfde positie voorwaarts worden 
gebruikt:
	- Trek de ligstandhendel (10) omhoog en pas vervolgens de stoel aan.
	- 76-150 cm: bij installatie in voorwaartse positie, gebruik de eerste tot vijfde 

niveau.
	- Bij installatie van het kinderzitje moet u het op het eerste niveau instellen.

1.	 Maak de schouderriemen (5) los door op de verstelknop (8) te drukken en trek 
beide schouderriemen (5) naar voren om ze zo veel mogelijk los te maken.

2.	 Druk op de rode ontgrendelknop (15) om de harnasgesp (6) te openen. Plaats 
het kind in het kinderzitje.

3.	 Breng beide gesptongen (14) bij elkaar. Vergrendel de gesptongen in de har-
nasgesp (6) totdat ze met een klikgeluid vastzitten.

TIP!
De rugleuning van het kinderzitje heeft een aanpassing van 10° (95°-105°) 
om in verschillende voertuigen te passen.
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4.	 Trek aan de versteller voor hoofdsteunhoogte (16), selecteer de juiste hoogte 
van de hoofdsteun (1) en zet deze vast in de positie die bij uw kind past door 
de versteller los te laten.

5.	 Pas de hoofdsteun (1) aan naar de juiste positie. Zorg ervoor dat de afstand 
tussen de schouder van het kind en de onderkant van de hoofdsteun kleiner 
is dan één vinger.

6.	 Trek aan de verstelriem (9) totdat de riem plat en strak om het lichaam van 
uw kind ligt. Zorg ervoor dat de schouderriemen iets hoger of gelijk aan de 
schouders van het kind zijn.

WAARSCHUWING!
Zorg vóór elke autorit voor de veiligheid van uw kind door erop te letten dat:

•	 Het kinderzitje goed is vastgezet.
•	 Het harnas van het kinderzitje strak om het lichaam van het kind zit, zonder te 

knellen en niet verdraaid mag zijn.
•	 De schouderriemen (5) correct zijn afgesteld en de riemen niet verdraaid zijn.
•	 De schouderkussens (4) correct op het lichaam van uw kind zijn geplaatst. 

Het kinderzitje in de juiste richting staat voor de leeftijd/grootte van uw kind.
•	 De gesptongen (14) zijn vastgezet in de harnasgesp (6).

Het zitje opvouwen

Trek aan de versteller voor hoofdsteunhoogte (16) en stel de hoofdsteun (1) in op 
de zesde niveauhoogte. Druk op de vouwknop (17) met één hand en duw met de 
andere hand de rugleuning naar voren totdat deze volledig de basis (11) bedekt. 
Als u het zitje wilt herstellen, duw dan de rugleuning terug naar de rechtopstaan-
de positie.
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5-puntsgordel opbergen

Installatie

Zodra het kind een lengte van 100 cm bereikt, moet de 5-punts veiligheidsgordel 
worden opgeborgen en moet het kind worden vastgezet met de veiligheidsgordel 
voor volwassenen.
1.	 Maak de schouderriemen (5) los door op de verstelknop (8) te drukken en trek 

beide schouderriemen naar voren. Maak ze zo los mogelijk.
2.	 Open de harnasgesp (6). Verwijder het kruiskussentje (7) en de schouderkus-

sens (4).
3.	 Verwijder het elastiek van de stoelhoes.
4.	 Til de stoelhoes (2) omhoog, trek de harnasgesp (6) naar beneden over de 

stoelhoes. Sluit de harnasgesp opnieuw en berg de gesp op in het opbergvak.
De 5-puntsgordel weer vastmaken: 
Volg de stappen voor (5-puntsgordel opbergen) in omgekeerde volgorde. 

Voorwaarts gericht (76-105 cm) installatie: Installeer het kinderzitje met de veilig-
heidsgordel voor volwassenen + harnas. 
Trek de gordel uit de ALR (Automatische Vergrendelingsrol). Leid de diagonale 
gordel door de rugleuning van de gordelgeleider (12), trek vervolgens de diagona-
le gordel en de heupgordel samen door de andere gordelgeleider (12) aan de an-
dere kant. Klik het uiteinde van de gordel in de gordelgesp van de autostoel met 
een klikgeluid. Volg de richting van de pijl om de gordel aan te spannen en plaats 
het overtollige deel van de gordel in de ALR. Schud het kinderzitje om ervoor te 
zorgen dat het stevig is bevestigd.
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100-150CM

3

WAARSCHUWING!
De veiligheidsgordel voor volwassenen mag niet verdraaid zijn of van plaats 
verwisseld worden.
TIP!
Het is belangrijk ervoor te zorgen dat de heupgordel laag gedragen wordt, 
zodat het bekken goed wordt vastgezet.

TIP!
Het schoudergedeelte van de gordel moet schuin naar achteren lopen. U 
kunt het verloop van de gordel aanpassen met de ALR (Automatische Ver-
grendelingsrol) van uw voertuig aan beide zijden. 
 

TIP!
Houd het schoudergedeelte van de gordel op de positie van de gordelgelei-
der, tussen de buitenkant van de nek en schouder (in het midden van punt a 
en punt b).

Voorwaarts gericht (100-150 cm) installatie: 5-puntsgordel opbergen 
Installeer het kinderzitje alleen met de veiligheidsgordel voor volwassenen. 
Trek de gordel uit de ALR (Automatische Vergrendelingsrol). Leid de veiligheids-
gordel door de gordelgeleider (3) tussen de hoofdsteun (1) en de rugleuning, trek 
vervolgens de heup- en schoudergordel samen door de andere gordelgeleider 
(13) op de basis van het zitje. 
Klik het uiteinde van de gordel in de gordelgesp van de autostoel met een klikge-
luid. Volg de richting van de pijl om de gordel aan te spannen en plaats het over-
tollige deel van de gordel in de ALR. Schud het kinderzitje om ervoor te zorgen 
dat het stevig vastzit.
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LET OP!
Trek hard aan de verstelriem om ervoor te zorgen dat deze stevig vastzit in 
de kuip van het zitje.

Reinigen

Stoelhoes
Gebruik alleen de originele stoelhoes (2). De stoelhoes (2) is een integraal on-
derdeel van het kinderzitje en is essentieel voor de probleemloze werking van het 
systeem. Vervangende stoelhoezen (2) zijn verkrijgbaar bij uw dealer. 
 
De schouderkussens (4) en stoelhoes (2) kunnen met lauw zeepsop worden ge-
wassen. Verwijder alle schuimdelen uit de bovenste en onderste secties vóór het 
wassen. Deze schuimdelen mogen niet worden gewassen.

Harnasgesp
1.	 Pas de hoek van de stoel aan naar het vijfde niveau. Open de harnasgesp (6) 

zoals getoond. Verwijder het kruiskussentje (7).
2.	 Til de stoelhoes op, trek de harnasgesp (6) naar beneden over de stoelhoes (2).
3.	 Zoek de metalen plaat onder de basis en draai de metalen plaat 90°.

Schuif de metalen plaat door de sleuf van het harnas zoals weergegeven, waarbij 
de plaat in horizontale positie ligt, zodat de harnasgesp (6) uit de sleuf kan worden 
verwijderd. Om de harnasgesp (6) opnieuw te installeren, volgt u de stappen in 
omgekeerde volgorde totdat de metalen plaat in de harnassleuf is gehaakt. Rijg de 
harnasgesp (6) door het kruiskussentje (7) in de hoes. Zorg ervoor dat de metalen 
plaat onder sleuf (D) zit wanneer u deze gebruikt.

Om de veiligheid van uw kind te garanderen, is het absoluut essentieel dat de 
harnasgesp (6) correct blijft functioneren. Storingen van de harnasgesp worden 
meestal veroorzaakt door ophoping van vuil of externe voorwerpen:
•	 Wanneer u op de rode ontgrendelknop (15) drukt, duurt het lang voordat de 

gesptongen (14) eruit komen. 
De gesptongen (14) klikken niet meer vast (bijvoorbeeld wanneer u ze probeert 
in te drukken, komen ze weer naar buiten).



98

NL

•	 De gesptongen (14) klikken vast zonder een klikgeluid.
•	 De gesptongen (14) zijn moeilijk in te drukken (u voelt een zekere weerstand).
•	 De gesptongen (14) openen alleen als er extreme kracht wordt toegepast.

Oplossing: 
Week de harnasgesp in warm water met afwasmiddel gedurende minstens een 
uur. Spoel de gesp grondig af en droog hem. 
 
De plastic onderdelen en de harnassen kunnen met zeepsop worden schoonge-
maakt. Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen (zoals oplosmiddelen). 
 

AFVALVERWERKING
Houd rekening met de afvalverwerkingsvoorschriften in uw land.

Weggooien van verpakking Container voor kartonnen dozen
Stoelhoes Restafval, afvalverbranding

Plastic onderdelen Plaatsen in de juiste container volgens etikette-
ring

Metalen onderdelen Container voor metalen
Riemen Container voor polyester
Gesp en tong Restafval
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Notice regarding Universal Belted seat category Enhanced Child Restraint Sys-
tems (76-105cm). This is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System. 
It is approved according to UN Regulation No. 129, for use primarily in "Uni-
versal seating positions" as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle 
user's manual. If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System 
manufacturer or the retailer. Notice regarding i-Size booster seat category En-
hanced Child Restraint Systems (100-150cm) 

This is an i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System. lt is approved 
according to UN Regulation No.129, for use primarily in "i-Size seating positi-
ons" as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user's manual. If in 
doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or the 
retailer.
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WARNING

DANGER!
Please carefully read and make sure you understand all instructions in this manu-
al and in the vehicle handbook relate to child safety seats.
lnstall and use the child safety seat as described in the instruction manual. Failure 
to do this could result in serious injury even death of your child.
Keep the instructions together with the ECRS for future reference.

•	 MAKE SURE any straps holding the ECRS to the vehicle should be tight.Any 
straps restraining the child should be adjusted to the child's body. Make sure 
straps should not be twisted.

•	 MAKE SURE the lap vehicle seat belt must be worn in such a way as to 
properly secure the pelvis of the child.

•	 MAKE SURE the ECRS is changed when it has been subject to violent stres-
ses in an accident.

•	 MAKE SURE the rigid items and plastic parts of a ECRS shall be so located 
and installed that they are not liable,during everyday use of the vehicle, to be-
come trapped by a movable seat or in a door of the vehicle.

•	 DO NOT make any alteration or additions to the ECRS without the approval 
of the Type Approval Authority, or a danger occurs if not following closely the 
installation instructions provided by the child restraint manufacturer. 

•	 HOT! The child seat should be kept away from sunlight if the seat is not provi-
ded with a textile cover, otherwise it may be too hot for the child's skin. 

•	 DO NOT leave your child unattended in this restraint even for a short time.
•	 MAKE SURE any luggage or other objects liable to cause injuries in the event 

of a collision shall be properly secured.
•	 DO NOT use the ECRS without the cover.
•	 DO NOT replace seat cover with any other than the one recommended by the 

manufacturer, because the cover constitutes an integral part of the restraint 
performance.

•	 DO NOT use before the child's age exceeds 15 months (refer to instructions).

WARNING!
The safest place for your baby is the rear of your car.
However, if you need to install the seat in the front passenger seat, please ensure 
that the airbag is deactivated.
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Symbol Keyword Explanation

DANGER! RISK of severe personal injury

WARNING! RISK of minor personal injury

CAUTION! RISK of material damage

TIP! Useful notes

Tested and approved according to ECE R129
Body size Installation method! Installation direction

76-105cm;≤18kg Adult Safety-Belt + Harness
Facing forwards

100-150cm Adult Safety-Belt

?

Approval

Use in the vehicle

These instructions use the following symbols:

The carseat is exclusively intended to secure your child in
your vehicle.

*ECE=European Standard for Child Safety Equipment
The child safety seat has been designed, tested and approved according to the 
requirements of the European Standard for Child Safety Equipment
(ECE R129/03).
The seal of approval "E" (in a circle) and the approval number are located on the 
orange approval label (sticker on the child safety seat).

Please refer to the vehicle handbook information about vehicle seats which are 
certified for the use of children's restraining systems according to ECE R16.
During use, be sure to observe any restrictions relating to airbags.

This ECRS is suitable for seat belt models equipped 
with the 3-point seat belt that has passed the ECE 
R16 requirement and is not suitable for models only 
equipped with 2-point seat belts.
If you need to install the seat in the front passenger 
seat, please ensure that the airbag is deactivated.
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Part list

1.	 Headrest
2.	 Seat Cover
3.	 Belt Guidance
4.	 Shoulder Pads
5.	 Shoulder Straps
6.	 Harness Buckle
7.	 Crotch Pad
8.	 Adjustment Button
9.	 Adjustment Strap
10.	Recline Handle
11.	 Base

12.	Belt Guidance
13.	Belt Guidance
14.	Buckle Tongues
15.	Red Release Button
16.	Headrest Height Adjuster
17.	Folding Button
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Seat Angle

Put The Child In

The seat shell of the seat can be used in first to fifth level position facing forwards:
	- Pull the Recline Handle (10) up, then the seat can be adjusted.
	- 76-150CM: facing forwards installation, use first to fifth level.
	- When Install the child safety seat you need adjust it to the first level.

1.	 Loosen the Shoulder Straps (5) by pressing the Adjustment Button (8) and 
pull both Shoulder Straps (5) forwards, loosen it as much as possible.

2.	 Press Red Release Button (15) to open the Harness Buckle (6). Place child in 
child safety seat.

3.	 Bring both Buckle Tongues (14). Lock buckle tongues in Harness Buckle (6), 
until they engage with a clicking sound.

TIP!
The carseat backrest has 10° adjustment (95°-105°) to suit different vehicle.
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4.	 Pull the Headrest Height Adjuster (16), select the correct height of the 
Headrest (1) and engage it in position that fits your child by releasing the 
adjuster.

5.	 Adjust the Headrest (1) to proper position. Make sure the distance between 
child's shoulder and the bottom of the headrest is lower than one finger.

6.	 Pull the Adjustment Strap (9) until the strap lies flat and snug on your child’s 
body. Make sure that the shoulder straps slightly higher or equal to child's 
shoulders.

WARNING!
Before each car journey, in order to ensure your child’s safety, make sure 
that:

•	 The child safety seat is securely fastened.
•	 The harness of the child safety seat is fitted snugly to the child’s body without 

being constricting and should not be twisted.
•	 The Shoulder Straps (5) are correctly adjusted and the straps are not twisted.
•	 The Shoulder Pads (4) are in the correct position on your child’s body.
•	 The child safety seat is facing in the right direction for your child’s age/size.
•	 The Buckle Tongues (14) are inserted into the Harness Buckle (6).

Folding the seat

Pull the Headrest Height Adjuster (16) then adjusting the Headrest (1) to sixth 
level height, Press the Folding Button (17) with one hand and the other hand push 
the backrest forward until it can cover the Base (11) entirely. If you want to reco-
ver, push the backrest to the upright position.
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Store 5-point harness

Installation

Once the child reaches a height of 100cm, the 5-point safety harness should be 
stored away and the child should be secured with the adult safety-belt.
1.	 Loosen the Shoulder Straps (5) by pressing the Adjustment Button (8) and pull 

both shoulder straps forwards. Loosen it as much as possible.
2.	 Open the Harness Buckle (6). Remove Crotch Pad (7) and Shoulder Pads (4).
3.	 Remove elastic from seat cover.
4.	 Lift up the Seat Cover (2), pull down Harness buckle (6) across Seat cover (2). 

Re-connect the Harness Buckle and store the buckle into the storage.

Reattach the 5-point harness:
Follow the steps for (store 5-point harness) in reverse order.

Facing forwards (76-105cm) Installation Install the child safety seat with Adult 
Safety-Belt + Harness.
Pull out the belt from the belt ALR (Automatic Locking Retractor). Diagonal belt 
through the backrest of Belt Guidance (12), then pull the diagonal belt and lap belt 
together through the other side Belt Guidance (12).
Lock the tip of the buckle into the vehicle seat buckle with a clicking sound. Follow 
the direction of arrow to tighten belt, and put redundant belt into ALR. Shake the 
child safety seat to make sure it is securely attached.
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100-150CM
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WARNING!
The adult safety-belt must not be twisted or have their places changed over.

TIP!
The importance of ensuring that any lap belt is worn low down, so that the 
pelvis is firmly engaged, shall be stressed.

TIP!
The shoulder belt section must run diagonally backward. You can adjust the 
course of the belt with your vehicle's ALR on both sides.

TIP!
Keep the shoulder belt at the position of belt guidance between the outside 
of the neck and shoulder (in the middle of point a and point b).

Facing forwards (100-150cm) Installation Store 5-point harness.
Install the child safety seat with adult safety-belt only.
Pull out the belt from the belt ALR (Automatic Locking Retractor ). Adult safe-
ty-belt pass through the Belt Guidance (3) between the Headrest (1) and back-
rest, then pull the Adult safety-belt and lap belt together through the other Belt 
Guidance (13) on the seat base.
Lock the tip of the buckle into the vehicle seat buckle with a clicking sound. Follow 
the direction of arrow to tighten belt, and put redundant belt into ALR. Shake the 
child safety seat to make sure it is securely attached.
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CAUTION!
Tug hard on the Adjustment Strap to make sure that it is secure in the seat 
shell.

Clean

Seat cover
Only use authentic Seat Cover (2). The Seat Cover (2) is an integral part of the 
child safety seat and is key to ensure the trouble free functionality of the system. 
Replacement Seat Cover (2) are available from your dealer.

The Shoulder Pads (4), Seat Cover (2) can be washed in luke-warm soapy water. 
Remove all foam parts from the top and bottom sections before washing. These 
must not be washed.

Harness Buckle
1.	 Adjust the seat angle to fifth level. Open the Harness Buckle (6) as shown. 

Remove Crotch Pad (7).
2.	 Lift the seat cover, pull down Harness Buckle (6) across Seat Cover (2).
3.	 Find the metal plate from under the base and turn the metal plate 90°.

Slide the metal plate through the harness slot in the way (D) lies in horizontal 
position, then Harness Buckle (6) can take out from slot (D).
To re-install Harness Buckle (6) follow the steps in reverse order, until the metal 
plate is hooked into the harness slot.Thread the Harness Buckle (6) through the 
Crotch Pad 7) on the cover. Make sure the metal plate under slot (D) when you
are using.

To ensure the safety of your child, it is absolutely essential that the Harness Buck-
le (6) continues to function correctly. Harness Buckle (6) malfunctions are usually 
caused by a build-up of soiling or by external objects:
•	 When you press the Red Release Button (15), it takes a long time for the Buck-

le Tongues(14) to be ejected.
•	 The Buckle Tongues(14) no longer engage (i.e. when you try to push them in, 

they pop out again).
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•	 The Buckle Tongues(14) engage without a clicking sound.
•	 The Buckle Tongues(14) are difficult to push in (you feel a certain amount of 

resistance).
•	 The Buckle Tongues(14) only opens if extreme force is applied.

Remedy: 
Soak the harness buckle in warm water containing washing-up liquid for at least 
an hour. Rinse the buckle thoroughly and dry it.

The plastic parts and the harnesses can be cleaned with soapy water. Do not use 
any caustic cleaning agents (such as solvents).

DISPOSAL
Please observe the waste disposal regulations in your country.

Disposal of packaging Container for cardboard boxes
Seat cover Residual waste, waste incineration

Plastic parts To be placed in the corresponding container 
according to labelling

Metal parts Container for metals
Belt straps Container for polyester
Buckle and tongue Residual waste





For more languages, visit:
Kijk voor meer talen op:

Weitere Sprachen finden Sie unter:
Pour plus de langues, visitez le site :

Para más idiomas, visite:

novibaby.nl/handleidingen



Dit product wordt geïmporteerd door:
This product is imported by:
Dieses Produkt wird importiert von:
Ce produit est importé par :
Este producto es importado por:

AS2 B.V.
Ringbaan Zuid 5
5021 AA Tilburg

Geproduceerd volgens/ Produced according/ Hergestellt gemäß/ Fabriqué conformément 
à/ Producido de acuerdo a: 
ECE R129/03


